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ENGLISH

The external flexible cable or cord of

this luminaire cannot be replaced; if the
cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed. Different materials require
different types of fittings. Always choose
screws and plugs that are specially suited
to the material.

DEUTSCH

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf
nicht ausgetauscht werden. Wenn das Ans-
chlusskabel beschadigt ist, muss die ganze
Leuchte entsorgt werden. Verschiedene
Materialien erfordern verschiedene Arten
von Beschlagen. Immer Beschlége wahlen,
die flr das jeweilige Material geeignet
sind.

FRANCAIS

Le cordon d’alimentation et le cable
extérieur de ce luminaire ne peuvent étre
remplacés. Si I'un de ces éléments est
endommagé, le luminaire doit étre détruit.
Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser des
vis adaptées au matériau de votre support.

NEDERLANDS

De buitenste buigbare kabel/het snoer van
deze verlichting kan niet worden vervan-
gen. Wanneer kabel of snoer beschadigd
is, moet de hele verlichting worden ver-
nietigd. Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten beslag. Kies schroe-
ven en pluggen die specifiek geschikt zijn
voor het materiaal waarin ze bevestigd
moeten worden.

DANSK

Den yderste bgjelige ledning kan ikke
udskiftes. Hvis den beskadiges, bgr
lampen kasseres. Forskellige materialer
kreever forskellige skruer/rawlplugs. Veelg
skruer og rawlplugs, der er beregnet til
relevante materiale.

ISLENSKA

bad er ekki haegt ad skipta ytri
sveigjanlegu snurunni i pessari ljosi Ut
fyrir nyja; ef sndran er skemmd parf
ad farga ljésinu. Nota parf mismunandi
festingar i mismunandi efni. Velji& alltaf
skrufur og tappa sem henta efninu.

NORSK

Kabelen eller ledningen til denne belysni-
ngen ma ikke byttes ut. Hvis kabelen eller
ledningen skades, skal hele belysningen
kastes. Ulike materialer krever ulike typer
beslag. Velg skruer og plugger som er spe-
sielt tilpasset materialet de skal festes i.

SUOMI

Taman valaisimen ulkoista, taipuisaa
kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa. Jos
johto vioittuu, koko valaisin on poistetta-
va kaytodsta. Kiinnitystarvikkeet valitaan
kiinnityspaikan materiaalin mukaan. Var-
mista, etta valitsemasi ruuvit ja tulpat on
tarkoitettu juuri kyseiselle materiaalille.
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SVENSKA

Den yttre bdjliga kabeln eller sladden till
denna belysning kan inte bytas ut; om
kabeln eller sladden skadas skall hela
belysningen kasseras. Olika material
kraver olika typer av beslag. Valj skruvar
och pluggar som ar sarskilt lampade for
materialet de skall fasta i.

CESKY

Externi kabel nebo $fdru tohoto osvétleni
nelze vyménit. Je-li kabel poskozen, nelze
pouzit celé osvétleni. RGzné materidly vy-
7aduji rlizné typy kovani. PouZijte $rouby a
hmozdinky, které jsou vhodné do daného
typu materialu.

ESPANOL

El cable exterior flexible de este sistema
de iluminacién no se puede cambiar. Si

el cable se dafa, hay que desechar todo

el sistema de iluminacidn. Los diferentes
materiales requieren diferentes tipos de
herrajes. Elegir tornillos y tacos adecuados
para el material en el que se van a colocar.

ITALIANO

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico
di questa illuminazione non si possono
sostituire. Se si danneggiano, l'illumina-
zione deve essere buttata via. Materiali
diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.

MAGYAR

A vilagitétest kils6, rugalmas kabele

nem cserélhetd; ha a vezeték megséril,

a vilagitétestet meg kell semmisiteni. A
kulé6nb6z6 anyagok masfajta szerelvénye-
ket, csavarokat igényelnek. Mindig valassz
olyan csavart és tiplit, mely leginkabb
megfeleld.

POLSKI

Zewnetrzny, elastyczny kabel lub sznur
tego o$wietlenia nie moze by¢ wymienia-
ny; jesli kabel zostanie uszkodzony, nalezy
zniszczy¢ cate o$wietlenie. R6zne mate-
riaty wymagajq réznego rodzaju mocowan.
Wybieraj zawsze wkrety i zatyczki odpo-
wiednie do danego materiatu.

EESTI

Valgusti kaablit vdi juhet ei saa
vahetada; kui juhe on kahjustatud

tuleb valgusti havitada. Erinevate
materjalide puhul kasutatakse erinevat
tudpi kinnitusvahendeid. Valige alati teie
materjalile sobivad kruvid ja ttublid.

LATVIESU

Sis ierices vadu vai kabeli nav iesp&jams
nomainit - ja vads/kabelis ir bojats, ierici
nedrikst lietot. Dazadiem materialiem
paredzéti dazadi stiprinajumi. Vienmeér
izvélieties skraves un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.
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LIETUVIUY

ISorinis lankstusis kabelis ar laidas nek-
ei¢iamas. Jei jis paZeistas, visg Sviestuvag
reikia iSmesti. Skirtingoms apdailos medzi-
agoms reikalingos skirtingos tvirtinimo
detalés, todél visada rinkités varztus ir
kaiscius pagal medziagas.

PORTUGUES

O cabo exterior flexivel deste sistema de
iluminagdo ndo pode ser substituido; se o
cabo se danificar, o sistema todo devera
ser destruido. Os diferentes materiais
requerem diferentes tipos de ferragens.
Escolha sempre parafusos e buchas espe-
cialmente adequados a cada material.

ROMANA

Cablul extern al acestui corp de iluminat
nu poate fi inlocuit; daca cablul este dete-
riorat, corpul de iluminat nu mai poate fi
folosit. Materialele variate necesita diferite
tipuri de accesorii. Alege intotdeauna
suruburi si prize adecvate materialului
respectiv.

SLOVENSKY

Vonkajsi kébel tohto svietidla nie je mozné
vymenit; v pripade, Ze ddjde k posko-
deniu kabla, svietidlo viac nepouzivajte.
R6zne materidly si vyzaduju rozlicné

typy montazneho kovania. Vzdy vybera-
jte skrutky a zasuvky vhodné k danému
materialu.

BBJITAPCKU

BbHLWHUAT NoABUXEH Kaben Unu WHyp
Ha naMnaTa He Moxe Aa 6bae NoAMEHSIH.
Ako 6bae noBpeaeH, NaMnaTta Tpab6Ba Aa
ce U3XBbpau. PasnnuHnte Matepuanm
M3NCKBAT pasfiMyHN BUAOBE DUTUHIN.
BuHarv nsnonssamte BUHTOBE U CTEHHMU
6onToBe, cneumanHo cbobpaseHu ¢
MaTepuana.

HRVATSKI

Strujni se kabel ne moze zamijeniti. Ako
je kabel ostecen, bacite lampu. Razlic¢ite
vrste materijala zahtijevaju razlicite vrste
okova. Uvijek odaberite vijke i tiple koji
to¢no odgovaraju vrsti materijala.

EAAHNIKA

To eEWTEPIKO EUEAIKTO KAA®DIO AUTOU TOU
PWTIOTIKOU, OV PNOPEi va avTikaTaoTabei.
Eav To kaAwdio unoaTei kanoia ¢nuia,

TO QWTIOTIKO Ba NPENEI va KATAGTPAPEI.
Ta diapopeTikd UAIKG anaiTouv Kai
d1aQopeTIKO TUNO £EApTNUATWV. EMIAEYETE
navTa Bideg kal BUopaTa, Ta onoia va sivai
Ta NA€ov KaTAAANAaQ yia TO CUYKEKPIPEVO
UAIKO.

PYCCKWUIA

Hapy>Hblli TMOKUI yanuHUTENb NN

WHYp 3TOr0 CBETU/IbHNUKA HEBO3MOXHO
3aMeHUTb; €CNN WHYpP NOBPEXAEH,
CBETU/IbHUKOM MONb30BaThCst Henb3s. [Ans
pa3IMYHOro MaTepuana CTeH TpebytoTcs
pasnunyHble BUAbI KpenneHuii. Bceraa
Bbl6UupariTe WwWypynsl 1 atobenn, KoTopble
noAxoAsT K MaTepuany Bawwux cTeH.
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SRPSKI

Spoljni savitljivi kabal ili vod ove svetiljke
nije zamenjiv; ako je kabal oStecen,
unistite lampu. Razli¢iti materijali
zahtevaju razlicite vrste veza. Uvek
odaberite tiplove i uti¢nice koji odgovaraju
materijalu.

SLOVENSCINA

Napajalnega kabla ne smete menjati; Ce
se kabel poskoduje, unicite celotno svetilo.
Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne vrste
okovja. Izberite taksne vijake in zidne
vloZzke, ki ustrezajo materialu, na katerega
namescate.

TURKCE

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu degdistirilemez; kordon zarar
gorirse, aydinlatma imha edilmelidir. Far-
kil materyaller farkh tiar baglanti pargalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun
vida ve prizleri segin.
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BAHASA INDONESIA

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan penerangan ini tidak dapat
diganti; bila kabel sambungan rusak,
lampu penerangan ini harus dibuang.
Bahan yang berbeda memerlukan alat
kelengkapan yang berbeda. Pilihlah sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan anda.
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BAHASA MALAYSIA

Kabel atau kord luaran yang fleksibel
untuk lampu ini tidak boleh diganti; jika
kord rosak, lampu perlu dibuang. Bahan
yang berbeza memerlukan jenis pelengkap
yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan
palam yang paling sesuai dengan bahan.
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULB - use only GUZ
5.3 LED bulb.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
nur LED-Leuchtmittel vom Typ GUZ 5.3
benutzen.

FRANCAIS
REMPLACEMENT DE L'AMPOULE - utiliser
uniquement une ampoule a LED GUZ 5.3.

NEDERLANDS
WANNEER JE DE LICHTBRON VERVANGT -
gebruik uitsluitend een GUZ 5.3 led-lamp.

DANSK
NAR DU UDSKIFTER PAERE - brug kun
GUZ 5.3 LED peere.

ISLENSKA
PEGAR SKIPT ER UM PERU - notid adeins
GUZ 5.3 LED peru.

NORSK
NAR DU BYTTER LYSPARE - bruk kun
GUZ 5,3 LED-peere.

SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPUN: kdytéd ainoastaan
GUZ 5.3 -led-lamppuja.

10
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SVENSKA i
NAR DU BYTER LJUSKALLA - anvand
endast GUZ 5.3 LED ljuskalla.

CESKY =
PRI VYMENE ZAROVKY - pouZijte pouze
zarovku LED GUZ 5.3.

ESPANOL
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA: utiliza
solo la bombilla GUZ 5.3 LED.

ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA - Usa
esclusivamente una lampadina a LED
GUZ 5.3.

MAGYAR
1ZZOCSERE - kizaroélag GUZ 5.3 LED izz6t
hasznalj.

POLSKI o
PRZY WYMIANIE ZAROWKI - uzywaj
wytacznie zaréwki GUZ 5.3 LED.

EESTI
LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage vaid
GUZ 5.3 LED lambipirni.

LATVIESU
SPULDZES MAINA - lietojiet vienigi GUZ
5.3 LED spuldzi.

LIETUVIY
LEMPUTES KEITIMAS - keiskite tik Svies-
os diody LED lempute GUZ 5.3.

PORTUGUES
AO MUDAR DE LAMPADA - use apenas
lampadas LED GUZ 5.3.

ROMANA
CAND SCHIMBI BECUL - foloseste doar
becurile GUZ 5.3 LED.

SLOVENSKY .
Pri vymene ziarovky- pouzivajte vyhra-
dne LED Ziarovku GUZ 5.3

BBJIFTAPCKMN
NP CMAHA HA KPYLLKA - nsnonssavite
camo LED kpyuwka GUZ 5.3.

HRVATSKI
MIJENJANJE ZARULJE - koristiti samo
GUZ 5.3 LED zarulju.

EAAHNIKA

OTAN AANAZETE AAMNOTHPA -
XpnoigonoinoTe povo AapnTrnpa LED GUZ
5,3.

PYCCKWA
MNP 3AMEHE NAMIMbl - ncnonb3yiTte
TONnbkKO cBeToamon GUZ 5.3.

SRPSKI
KADA MENJATE SIJALICU - upotrebite
isklju¢ivo GUZ 5.3 LED sijalicu.

SLOVENSCINA
ZAMENJAVA ZARNICE - uporabi le GUZ
5,3 LED Zarnico.

TORKGCE &=
AMPUL DEGISTIRILIRKEN - sadece GUZ
5.3 LED ampul kullaniniz.

34
EaLiidqpali R GUZ 5.3 LED JT

11
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BAHASA INDONESIA
SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya
gunakan bohlam LED GUZ 5.3.

M WA - GUZ 5.3 LED M8 A2 SN L.

BAHASA MALAYSIA
APABILA MENUKAR MENTOL - guna
hanya mentol LED guz 5.3

GUZ 5.3 LED.éual) basd paziwl - dwodll s ic

W

dlawl8uunaanlyl - Tifuviaas LED GUZ 5.3

wintfu
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ENGLISH

WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child
in a cot or playpen. ALWAYS secure cord
to wall. Check regularly that the cord is
securely fastened.

DEUTSCH

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Kabel und Schnire NIE in Reichweite von

Kindern im Kinderbett oder Laufstallchen

anbringen. Kabel IMMER an der Wand be-
festigen. RegelmaBig prifen, ob das Kabel
noch fest sitzt.

FRANCAIS

ATTENTION - Risque d’étranglement

Ne JAMALIS fixer le fil a portée de main
d’un enfant dans un lit bébé ou dans un
parc. TOUJOURS immobiliser le fil au
mur. Vérifier réguliéerement que le fil est
correctement maintenu.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - verstikkingsgevaar
Plaats het snoer NOOIT zo dat een kind

in een ledikant of box erbij kan. Bevestig
het snoer ALTIJD aan de wand. Controleer
regelmatig of het snoer nog stevig vastzit.

DANSK

ADVARSEL! - Risiko for kveelning.
Ledninger ma ALDRIG placeres inden for
bgrns raekkevidde i en tremmeseng eller
kravlegdrd. Ledninger skal ALTID fastggres
til vaeggen. Kontrollér jeevnligt, at lednin-
gen er sikkert fastgjort.

14

ISLENSKA

VARUD - Hengingarhaetta.

Hafid sndruna ALDREI par sem barn

i voggu eda leikgrind neer til hennar.
Festid sniruna ALLTAF vid vegg. Adg=tid
reglulega hvort sndran sé tryggilega fest.

NORSK

ADVARSEL - kvelningsfare.

Plasser aldri ledninger og snorer innen-
for rekkevidde for et barn i en babyseng,
sprinkelseng eller lekegrind. Fest ALLTID
ledningen til veggen. Sjekk regelmessig at
ledningen er godt festet.

SUOMI

VAROITUS - Kuristumisvaara.

ALA KOSKAAN sijoita johtoa niin, etté se
on pinnasangyssa tai leikkikehdssa olevan
lapsen ulottuvilla. Kiinnitd johto AINA
seindan. Tarkista saanndllisesti, etta johto
on hyvin kiinni.

SVENSKA

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackh3ll for
barnet i en spjalsang eller lekhage. Fast
ALLTID sladden i vaggen. Kontrollera re-
gelbundet att sladden &r sékert fastsatt.

CESKY

UPOZORNENI - nebezpeéi uskrceni.
NIKDY nedavejte kabel na dosah déti v
postylce nebo détské ohradce.

VZDY kabel pripevnéte ke sténé. Pravidel-
né kontrolujte, ze je bezpecné pripevnén.

AA-1801324-1
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ESPANOL

ATENCION: riesgo de estrangulamiento.
NUNCA sitles cordones al alcance del nifio
desde la cuna o corralito. Comprueba con
frecuencia que el corddn esté bien sujeto.

ITALIANO

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.
Non collocare MAI il cavo alla portata di un
bambino che si trova in un lettino o in un
box. Fissa SEMPRE il cavo alla parete. Con-
trolla regolarmente che il cavo sia fissato
in modo sicuro.

MAGYAR

FIGYELEM - Fulladasveszély!

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen,
ahol a kisgyermek a racsos agybdl vagy a
jarokabdl elérheti azt! MINDIG erGsitsd a
vezetéket a falhoz. Rendszeresen elle-
ndrizd, hogy a vezeték megfeleléen van-e
régzitve.

POLSKI

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia
NIGDY nie umieszczaj kabla w zasiegu
dzieci - w poblizu t6zeczka lub kojca dla
dziecka. ZAWSZE mocuj kabel do $ciany.
Sprawdzaj regularnie, czy kabel dobrze
trzyma sie Sciany.

EESTI

HOIATUS- Lambumisoht.

ARGE KUNAGI paigaldage juhet vdrevoodis
vOi manguaedikus oleva lapse kaeulatusse.
ALATI KINNITAGE juhe seina kilge.
Kontrollige regulaarselt, et juhe oleks
korralikult kinnitatud.

LATVIESU

BRIDINAJUMS - NoZnaug$anas risks.
NEKAD nenovietojiet vadus bérniem
pieejama vieta pie gultas vai bérnu
sétinas. VIENMER nofiksé&jiet un
nostipriniet vadu pie sienas. Regulari
parliecinieties, ka vads ir drosi
nostiprinats.

LIETUVIUY

DEMESIO — pavojus pasismaugti.
LAIDAS VISADA TURI BUTI VAIKAMS NE-
PASIEKIAMOJE VIETOIJE, ypac kai vaikas
loveléje arba manieze.

Rekomenduojama laida pritvirtinti prie
sienos ir reguliariai tikrinti, ar jis vietoje.

PORTUGUES

ATENCAO - Perigo de estrangulamento.
NUNCA coloque o cabo ao alcance da
crianga, perto de um bergo ou parque de
atividades. Fixe SEMPRE o cabo a parede.
Verifique regularmente se o cabo esta bem
fixado.

ROMANA

ATENTIE - Pericol de strangulare

NU lasa cabluri la indemana copiilor.
Fixeaza INTOTDEAUNA cablul pe perete.
Verificad frecvent.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo uskrte-
nia.

NIKDY neumiestfiujte kabel v dosahu
dietata v postielke alebo ohradke. VZDY
upevnite kabel na stenu. Pravidelne kon-
trolujte, ¢i je kabel bezpecne upevneny.

15
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BBbJITAPCKU

BHMUMAHMUE - OnacHoCT oT 3aayLliBaHe.
HUKOTIA He nocTaBalTe kaben B obcera
Ha JeTe B KpeBaTye MK Kolapka 3a urpa.
BWHAIN npukpensinTe kabena 3a cTeHaTa.
PenoBHO npoBepsiBanTe fanu kabensT e
3/1paBo 3aKpeneH.

HRVATSKI

UPOZORENJE - Opasnost od davljenja.
Poteznicu UVIJEK drzite izvan dohvata
djeteta u kreveticu ili ogradici. Poteznicu
UVIJEK pricvrstite na zid. Redovito provje-
ravajte pri¢vrséenost poteznice.

EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH - Kivduvog
oTpayyaAiopou.

MOTE pnv TonoBeTeiTe €va kaAwdio o€
onueio npooBaciyo anod To naidi o€ pia
Kouvia n napko. MANTA va ao@aAlileTe To
KAA®JI0 OTOV TOiX0. EAEYXETE TAKTIKA OTI
To KaAwdlo €ival oTEPEWUEVO e aoPaAeia.

PYCCKWA

BHVMMAHWE - OnacHOCTb yayleHus.
HUKOIQA He pa3mMeliainTe npoBoaa

TakuMM o6pasoM, yTobbl pebeHoKk Mor
OOTAHYTbCS A0 HUX U3 KPOBATKWU UK
petckoro maHexa. OBA3ATEJIbHO kpenuTte
nposoja K cTeHe. PerynapHo nposepsaiite
HaZeXHOCTb pmnKcaLmm NpoBOAOB.

SRPSKI

UPOZORENIJE - Opasnost od gusenja.
NIKAD ne postavljajte kablove u
blizini kreveca ili ogradice za decu.
UVEK priévrstite kabl za zid. Redovno
proveravajte ucvrscenost kabla.
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SLOVENSCINA

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.
NIKOLI ne namescajte kabla v blizino ot-
roske postelje, zibelke ali igralne plosc¢adi,
kjer ga otroci lahko dosezejo. Kabel VED-
NO pritrdite v zid. Redno preverjajte, da je
kabel ¢vrsto pritrjen.

TURKCGE

UYARI - Bogulma tehlikesi.

Kabloyu, kesinlikle gocuk karyolasi ya da
oyun parki igindeki gocugun ulasabilecegi
sekilde konumlandirmayiniz. Kabloyu HER
ZAMAN duvara sabitleyiniz. Kablonun
duvara guvenli bir sekilde baglanmis ol-
dugunu dizenli olarak kontrol ediniz.
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BAHASA INDONESIA

PERINGATAN - Bahaya kematian karena
tersedak.

JANGAN PERNAH meletakkan kabel dalam
jangkauan anak di keranjang bayi atau
tempat bermain untuk bayi. SELALU
mengamankan kabel ke dinding. Cek
secara berkala bahwa kabel terpasang
ketat.

BAHASA MALAYSIA

AMARAN - Bahaya Terbelit

JANGAN letak kod yang mana boleh
dicapai kanak-kanak di dalam katil bayi
atau kandang permainan.

SELALU pasang kod ke dinding. Kerap
periksa kod agar terpasang dengan
selamat.
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